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KIADÓ-HIVATAL : 

Előfizetési felhivás 

1. KÖZLÖNY 
1S6G4-dik évi folyamára. 

Lapunk előfizetési ára : 
Egészévre 12 forint. 

Félévre . 6, 

Évnegyedrer.. 3 
Az elüfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Htolozsvar, január 12. 

(D) Az európai fejlemények naponta ér- 
dekesebb- s vésztjóslobbakká válnak, s az 

előbbi küzdés közé végzetszerüleg fölvetett 
uj kérdés, Schleswig-Holstein ügye lett ma a 

gordiusi csomónak középpontja, a mely kö- 

rül gomolyodnak a többi göcsök, és a mely 
Európa pártárnyalatait mind élénkebb szine- 

zetben kezdi előtüntetni. 
Három szempont tusázik ezen kérdés fe- 

lett u. m. 
1) Az európai szükségesség szempontja. 

2) A nagybatalmi szempont; és 
3) a legitimitás szempontja. 
Mind a három szempont erős, s fontos ér. 

dekek, kötelezettségek sneggyőzödések küz- 
denek mindenik mellett. 

Az első szempont mellett van Anglia, a 

mely Dánia egységét, integritását európai 

szükségességnek látja, és tagadhatlanul, hogy 

e magára is kis állam, ott az orosz torkában, 
még inkább szétszakgatva, csak kevesebb biz- 

tositékot nyujthat azon előörsi szerep teljesi 
tésére nézve, melyre egy nagy szláv mozga- 

lom esetében Európa számithatott volna. 

E szemponthoz közel áll a 2-dik, a nagy 

batalmi szempont. Az európai nagyhatalmak 

1852 ben conferentiát tartva, a schleswig-hol- 

steini forradalmat a dán király azon igérete- 
ért fegyverzék le, mikép ő nem fogja a né- 
met szövetséghez tartozó Holsteint a dán bi- 

rodalomba bekeblezni, s egyenest fentartandja 

a personalis uniót, mely által Holstein csak a 

király személyánél fogva áll Dániával össze- 
köttetésben; hasonló boztositást adott a dán 

király a német nép által lakott schleswigi 
herezegség autonomiájára nézve. Ezért a nagy- 
hatalmak biztositák a mostani királynak örö- 
kösödését szemben Holstein positiv törvényei- 
vel, melyek szerint a koronának más ágra 

kellett szállani. Austria és Poroszország ezen 
szempont mellett léptek fel, s szálliták had- 

csapataikat Holsteinra, hogy a dán össz- 

monarchia eszméjét, mint törvénytelent meg- 

semmisitsék, Schleswiggel a személyi uniót 
helyreállitsák. 

A barmadik szempont szerint, Holsteinnak 

örökösödési törvényénél fogva az utóbbi ki- 
rály kihalásával a korona az augustenburgi 
herezeget illeti; a nagyhatalmaknak nem volt 
jogok a német szövetség és Holstein beleegye 
zése nélkül oly igéreteket tenni, a melyek az 
örökösödési törvényt felforgatják, és igy ezen 
szempont szerint Keresztély király bitorló, s 

a német szövetségi csapatok feladata nem az, 
hogy Keresztély királyt az öszalkotmány visz- 
szavételére kényszeritsék, hanem az, hogy 

pálezája alá a törvény értelmében. E szem- 

pont mellett demonstrál az összes német nem 

zet, s ezt követelik a német közép hatalmas- 

Midőn Austria s Poroszország csapataikat 

az exeduáló hadtestbe küldék, azt igérték, 
hogy ha a dán király vissza nem vonja ösz- 

álkotmányát, az executio teréről az occupatio 

terére mennek át. 

lÉs most a dán király nem vonja vissza 
az alkotmányt, nemcsak Schleswigben, de 
Holsteinban sem, és igy az exegualó csapa- 

toknak occupalókká kellene válniok. 
Ámde ezt Auglia s Oroszország ellenzi, és 

az osztrák s porosz politika sem akarja tu- 
lajdonkép, hogy e herczegségek a dán király- 

tól külön szakadjanak. 
Dánia, angol és orosz tanácsra, ellenmon- 

dás nélkül engedi bevonulni a szövetségi csa- 
patokat Holsteinba az Eiderig; de Schleswi- 

get, mint a mely német herczegség ugyan, 

de a bundhoz nem tartozik, átlépni nem en- 
gedi; ellenben Austriának s Poroszországnak, 
mint nagyhatalmaknak joga volna azt átlépni, 

mert az 1852-iki szerződésben Schleswig au- 

tonomiáját is biztositák. Hanem ezuttal Au- 

stria s Poroszország nem mint nagyhatalom, 

hanem mint a német szövetséggyülés kikül- 

döttje szállt executiora; és itt az a különös, 

hogy ez executio akkor volt elrendelve, mikor 

még Holstein törvényes királya élt; a kérdés 
a király halálával gyorsan megváltozott, és a 
csapatok akkor szállnak ki a német szövetség 
határzatát teljesedésbe venni, midőn már e 
határozás tárgya nem létezik, s midőn már a 

szövetséggyülés nem executiot, hanem occu- 

patiot követel. Igy a szövetséges csapatok 

alól a talaj gyorsan kisiklott, ök nem mint 

nagyhatalmak vannak ott, hanem mint a né- 

met szövetség küldöttjei; a német szövetség 

pedig most már nem akarja őket ott execu- 

tioban látni, midőn az alperes nem él s joga 
is egészen másra szállt a törvény szerint, a 
ki nemcsak personál uniót igér Holsteinnak, 

de csak is neki akar fejedelme lenni. - Lát- 
ni való, hogy e kérdés nagyon bonyolodott 
és annyival veszélyesebb, mert a mint a szö- 

vetségesek az Eideren átlépnek, a dánok el. 

sütik az ágyukat. Ám pedig még egy néhány 

helység van az Eideren tul, a mely Holstein- 

hoz tartozik, s igy a német szövetségi csa- 

patnak joga van az Eidert átlépni, minthogy 
azon tul is saját területén állhat meg. Való- 
szinüleg át is fog lépni, s akkor kész a há- 

boru. 

És ha még csak annyi volna a kérdés, az 
nem volna felettébb mérges, mert végre is 

Austria s Poroszország egy közép szempon- 
tot fogadván el, ugy Anglia-, mint Oroszor- 
szággal egyetértenének s kényszeriteni tud- 

nák Dániát, hogy Holstein országos és kü- 

lön állását a személyi unio alapján ismerje 
el; de ezen bonyolodásnak széthatása fenye- 

geti Európát, s az első ágyuszónak, mely 

az Eider mellett eldördül, igen könnyen zeng- 
het rögtön viszhangja a Mincio mellett. 

Mi e részben elmondottuk már észrevéte- 
leinket, s azokhoz hasonlókra találunk az eu- 
rópai lapokban. Nincs kétség benne, hogy a 
forradalmi szellem is számit a holsteini zava- 
rokra, és lesben áll a komolyabb események 
kizsákmányolására. — Igaz, hogy 

a franczia császár reméli még mind, hogy a 
béke nem lesz megzavarva, s a közelebbi hé 

ten a törvényhozó test hasonló reményt s 
óhajtást fog kifejezni; ámde a helyzet erő- 
sebb lehet, mint az emberek. 

Ily aggodalmakat fejeznek ki általában a 

lapok, a melyek a fenyegető mozgalom léte- 

zését tagadhatlanul igazolják; ezért azonban 

még teljesülhet Napoleon békejóslata, mert 

éppen azért, hogy a világot nagy conflagratio 

fenyegeti, annak kikerülése végett hatalmas 

szerep várhat a franczia diplomatiára. 

ságok. 
Még azt sem mernök állitani, ha valjon 

az európai forradalmi comité mozanataira nem 

játszik-e be a franczia császár keze? Ő con- 

gressugst akart, az európai nagyhatalmak nem 

fogadták el; valjon nem akarja-e most falra 
festeni az ördögöt, hogy ellenszegülésüktől a 

nagyhatalmakat visszarettentse ? A császár nem 

móst előbbször használja fel mumusul a for- 
radalmi szenvedélyeket; tudja, hogy mihelyt 

ezen sajátságos fenyegetésével czélját eléri, 

megint le tudja ültetni a forradalmi szellemet, 
továbba kecsegtető igéretekkel, mint tette a 
solferinoi napokban, vagy ha e kecsegteté- 

sekbe már nem biznának — puskával és ágyu- 

val. Napoleon még mind ura a fegyelmezett 
forradalomnak, s még mind csak szelindekje 

gyanánt használja fel azt; s ráriaszt, ha nincs 

szükség reá, és az meghunyászkodik. 

Egy évtized története mondja ezt s nem 

mi. Hogy mi a végczélja vele? azt csak ö 
tudja, és éppen e miatt fatumszerü az ő pá- 

lyája, s a forradalmárok valóban mind fata- 

listák lehetnek. 
Igaz másrészről, hogy forró tüz az, a 

mivel a francziák császára játszik, s emlé- 

kezhetünk, hogy Olaszországbani forradalmias 

fellépését Orsini bombája előzte meg. És a 
napokban megint hasonló jel mutatkozott. Pá- 
risban olaszokat fogtak el, kiknél Orsini- 

bombákat s más gyilkoló szereket és com 

promittáló iratokat találtak. Alig lehet kétked- 
ni, hogy e komor fölfedezés nyitja ugyan- 

azon titkos hatalomnál lehet, a mely Orsinit 

egykor Párisba küldé ölni vagy meghalni. 
Hogy az ily orgyilkokkali kényszeritések ha- 

tása ismételtetni képes lesz-e az 1859-dik év 
történelmét? azt mi nem tudhatjuk, de tény- 

neék látjuk azt, hogy habár Napoleon ura 
még ekkorig a forradalomnak, de az is — 

ha kell a legsötétebb eszközökkel — törek- 

szik reá hatást gyakorolni. 
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Teendőink a népiskolák szerve- 
zetében. 

(Folytatása és vége.) 

Ezen kitüzött három időszakon kivül más- 
kor egygyermeket se legyen szabad, valamint 
kénytelon se a tanitó, hogy befogadjon. Czél- 
szerű volna még az iskolát pontosan nem já- 
ró gyermekeket a confirmátiohoz addig nem 
bocsátni, mig az iskolát sikerrel be nem vé- 
gezték. 

Mindaddig mig népiskoláinkba legalább ily 
rendtartás nem hozatik be, szó sem lehet egy 
a főtanodák elemi osztályaihoz alkalmazott 
tanterv egész terjedelmébeni életbeléptetéséről; 
mégakkor is csak ugy, ha a történelem, föld- 
rajz és termény rajz csak igen rövid kivonat- 
ban, és csak annyitanittatik, a mennyinek ta- 
nitása lehetséges a nélkül hogy a vallás, az 
olvasás, helyesirás, magyarnyelv (fogalmazás), 
ének és szám hátrányt ne szenvedjenek. 

Ez utóbbiakban annyira kellene népisko- 
láink gyermekeinek képződniök, hogy a főis- 
kolákban tanuló 8-4-ik gymnasiumbeli gyer- 
mekekkel vetélkedhessenek; különben tanulá- 
suk czélnélküli, sikertelen, mert egy negye- 
dik elemi osztályt végzett tánuló, ha ki lépik 
az életbe, édes kevés hasznát veheti tanulá- 
sának, nem lévén még elég erős a tanultakat 
önállólag hasznára forditani. 

Tanithatunk ugyan mindenféle tantárgyat, 
és kitünő exament adhatunk, ha csak azt akar- 
juk hogy a dicsőség koszornját elnyerjük, nem 
gondolván arra, hogy csak azt és annyit, és 
ugy tanitsunk, hogy az a gyermekek szivé- 
nen állandó mély gyökeret verjen, és hasz- 
nát is vehessék egykor; azonban kihivatását 
feltudja fogni, s kötelességét lelkiismeretesen 
betölteni akarja, annak nem csak pillanati 
saját dicsőségének elérésére, hanem tanitvá- 
nyainak jövendőbeli boldogsága megalapitá- 
sára kell törekednie. 

Mindezeknél fogva a tanterv életbe lépte- 
tését, ugy a mint van, nem pártolhatom nép- 
iskoláink egyikében sem. Lehet találtatnak, 
kik ezen öszinte nyilatkozatomért kárhoztatni 
fognak; de nem tehetek róla, mert meggyő- 
ződésem ellen szólani tilt lelkiismeretem. Az 

terv életbe léptetése a legyözhetlen akadályok 
miatt teljes lehetetlen, a tanitó kinzása és a 
nép káranélkül. Vannak ugyan lehet, kik le- 
hetségesnek vélik és minden áron életbe lép- 
tetni kivánják; kik olykor olykor panaszra 
emelik ajkaikat a népnevelés ügyében, azt 
mondván, hogy nincsenek elég képzett népta- 
nitók, a kik vannak nem tanitanak s nem is 
tudnak tanitani s több efféle. Az ilyenek nem 
tudják mit cselekesznek, - nem ismerik 
az akadályokat, melyekkel a szegény tanitó- 
nak küzdenie kell, a nélkül hogy valahonnan 
segedelme érkeznék azok leküzdésére. Ezért 
láttam én szükségesnek részletesen elmondani 
népiskoláink körüli igénytelen nézeteimet, me- 
lyekben szoros iskolai vizsgálatok felállitását 
tettem egyszersmind szükségessé, hogy má- 
sok is jobban fölismerhessék az akadályok 
köszirtjeit, melyekben a [legáldozatkészebb 
tanitónak vas igyekezete is megtörik. 

Vagy telán a szegény tanitói sereg ko- 
runkban arra lenne kárhoztatva, hogy a ne- 
héz munka alatt roskadjon össze, megvonat- 
ván tőle azon segedelem is, mi lehetséges vol- 
sa, mint hajdon a zsidó nemzet a kegyetlen 
Fáráó uralkodása alatt , ki megtiltotta szol- 
gáinak szalmát is gyüjteni a meghatározott 
számu téglának elkészitéséhez! Nem, ez lehe- 
tetlen! Elkell jönl oh népnevelés a te orszá- 
godnak is, csak még egy kis türelem ! 

székely Dániel, 
egerbegyi népnevelő. 

MEGYEI ÉsS KÖZSÉGI ÉLET. 
Fogaras dec. 24 ken 1864. 

Beigtatási innepélye Fogaras- 
nak a „városok" sorába. 

(Folytatása és vége.) 

A korm. széki tanácsos és biztos ur, Fü- 
löp Elek által következő lelkesült beszéddel 
üdvözöltetett : 

Méltóságos kormányszeki tanácsos és biz- 
tos ur! 

Tekintetes nemes városi közgyülés ! 
Tisztelt polgártársak ! 
Igen szokásos, miként azok, kik egy köz- 

gyülésben beszélnek, elhitetik magokkal, hogy 
az egész gyülés nevében beszélnek és az 
egész gyülés érzelmeit festik. S gyakran a be- 
szélő azon élvezetben is részesül, hogy a gyü- 
lés tagjai egész figyelemmel, söt gyönyörköd- 
ve haligatják , mert uj dolgot látnak abban, 
mit a szónok nevükben mond és az ujdon- 
ság, nem csak mulattató szokott lenni, de az- 
zal a természettel is bir, miként a halló ha- 
mar elhiteti magával, hogy a szónok azt mond- 
ja, mit ő maga is gondol és érez. S igy sok 
szónoknak sikerült, egy közvéleményt, miként 
mondják csinálni. 

Részemre nemjutott ezen hiu szerencse, 
hogy csinálva csináljak közvéleményt, arra 
szükségem sincs, mert hitem és meggyőzödé- 
sem szerint tisztelt polgártársaim előtt semmi 
ujdolgot nem mondok, ha nyilvánitom, miként 
a mai nap, mely legforróbb ohajtásunknak 
teljesedését adja tudtunkra, Fogaras közönsé- 
gének akarom mondani Fogaras várossának 
bár mi nemzetiségü, vallásu, állásu és szine- 
zetü polgárai előtt a legjelentékenyebb, legö- 
römteljesebb nap. De másfelől nagy boldog- 
ságot nyujt nekem azon meggyözödés, miként 
semmi költöttet, reáfogást nem mondok, ha- 
nem az egyetemes érzelmet fejezem ki, ha 
mondom, miként e város minden polgárai keb- 
lében csak két érzet áll jelenleg. Az örömé, 
hogy szülötte várossának jövő felvirágzására 
nem csak reményt, de biztos alapot nyert s 
a hódoló hála érzete azok iránt és azon leg- 
főbb iránt, kiknek s föleg kinek e vigasztaló 
szép remény biztositását köszönhetni. Igen, tisz- 
telt polgártársok, testvéreim a jogegyenlőség 
nevében! nem hiszem, hogy elbizakodottnak 
neveztethessem, ha kimondom, miként ezen 
két érzés emeli mindnyájunk kebelét. Az öröm 
érzete, mert lerombolva látjuk azon idegen 
hanem is ellenség szerü akadályokat, melyek 
eddig városunk emelkedésének utját állottak, 
eltávoztatva azon gátokat, melyek eddig váro- 
sunk önfejlesztését neheziték. Örömmel tölti 
el keblünket azon tudat, hogy megszabadul- 
va minden idegenszerü, semmi esetre sem 
kedvező befolyástól, városunk sorsa jövője ke- 
zeink közé van letéve, hogy tölünk, leginkább 
tölünk , szinte merem mondani, egyedül tö- 

én meggyőzödésem pedig az, hogy azon tan- lünk íüg az é elmiség, ipar, kereskedelem és 
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polgári érztilet folytonos fejlesztésével váro- 
sunknak egy szebb, boldogabb jövöt előké- 
sziteni. 

EÉs a hála érzete él továbbá keblünkben Fel- 
séges fejedelmünk iránt ki legmagasabb ke- 
gyelméből feloldva gyámkodói alul váro- 
sunkat, széttörve azon bilincseket, melyek vá- 
rosunk értelmi és anyagi emelkedését talán 
gátolhaták, tért engedett városunknak saját 
körülményei szerént állapitani meg és biztosi- 
tani, fejleszteni saját sorsát. A hála érzete mind- 
azon magas országos hivatalok iránt, kik a 
kor szellemét tartva szemök előtt, kegye- 
sek voltak a legfelsőbb atyai hatalom- 
nál városunk ügyét elősegiteni. Nem akarom 
a vivmány jelentékenységét festeni, azt min- 
den polgártársam tudja, hogy a záloga, ke- 
zesse, alapja városunk szebb és jobb jövöjé-- 
nek, azonban nem tagadhatjuk, hogy az öröm- 
és hálaérzetéhez komoly gond is csatlakozik. 
A nyert joghoz kötelmek is ragadnak; mig 
atyai vagy gyámnoki hatalom alatt állunk, 
más gondoskodik jól, roszul rolunk s nem terhel- 
het vád, ha rólunk, nélkülünk, ki gondoskodás- 
nak talán czélt tévesztett eredményei lesznek, 
azokért a felelősség terhe azokra nehezedik, kik 
jól vagy roszul fogták pártunkat, a gyámol- 
taknak csak az jut részekül, hogy ujongjanak 
vagy nyögjenek érdemük vagy hibájokon ki- 
vül. De a gyámság alóli felszabadulással az 
értkorura száll minden gond, kovácsa leszen 
a közmondás szerint szerencséjének s ötet, 
egyedül őtet éri a haszon vagy kár, dicsőség 
vagy szégyen, a szerint a mint menyet vagy 
poklot teremt magának. 

Igen tisztelt polgártársak, testvérek, Foga- 
ras jövöje nevében! a legmagasabb kegyelem 
felszabaditá városunkat a gyámság alól s ön- 
szárnyára bocsátá, de ezen felszabaditás által 
reánk is nehezedik városunk fentartásának, 
emelésének, fölvirágoztatásának nem könnyü, 
de ha hiven betöltetik, lélekemelő, megnyug- 
tató magasztos kötelessége. Azonban én nem 
akarok most teendőinkről hosszas leczkét adni, 
mert annak nem most az ideje és én arra 
nem is vagyok hivatva, megbizva; de nem 
akarok azért is, mert én félénkség helyett 
egész bizodalommal nézek városunk jövője 
elébe, mert tisztelt polgártársaim eddigi ma- 
gatartásában, azon fáradhatlan küzdelmében 
melynek eredménye a mai nap vivmánya, fel- 
találom azon alapot, melyen azon reményemet 
épithessem, miként Fogaras szabad városa 
lakossainak polgári érzelme, ipara, városunk 
értelmi és anyagi emelkedését biztositani tudja 
és akarja; feltalálom ugyanis azon küzdelem- 
ben, melyet minden reményvesztés nélkül 
ügyünk igazságosságában, méltányosságában, 
ugy kor- és szükségszerüségében bizva vivtak 
mindaddig, mig czélt értek. A nép, mely ki- 
vivni tudta, képes is leszen fentartani és tö- 
kéletesiteni a vivmányt, saját müvét. Mert 
hogy küzdelmeink voltak, azt nem tagadhat 
juk, ezt tudjuk. De nem azért hozom fel ezen 
küzdést, hogy azzal valami gyülöletnek leg- 
parányibb magvát is fenakarnám tartani, e 

tekintetben vessüiuk stirt fátyolt a multra, any- 
nyival is inkább, mivel a küzdőfelek testvé- 
ries egyetértésben örvendenek a közvivmán 
felett; de felemlitem a már néhai küzdést 
azért, hogy feltüntessem ezen küzdelem érde- 
mét, mert nem tagadhatjuk azt, miként éppen 
ezen küzdelem eredményezé, hogy viszonyain- 
kat komolyan megvizsgálva szilárdabb alapra 
állithatók városunk jövőjét; éppen ezen küz- 
delem nyujthat alkalmat tisztelt polgártársaim- 
nak bebizonyitani, miként nemcsak szájjal 
hősek, de áldozatra is készek, ha azt az ügy 
igényli; ezen küzdelemnek köszönhetni váro- 
sunk legdusabh jövedelem forrását. Azonban 
itt kötelességemnek tartom nyilvánitani, mi- 
ként városunk polgárai közt a küzdés nem a 
miért, hanem csak a miként felett folyt, 
mert itt kötelmemnek tartom kijelenteni, mi- 
ként egy sem volt városi polgáraink közül, 
ki nem akarta volna a czélt, de legfennebb a 
czél elérése körüli eszközök választásában volt 
eltérés és küzdés. 

Küzdés volt tehát s jó is volt, hogy volt, 
mert az által városunk nyert, de ezen küzde- 
lemnek a czéltérés mellett legüdvösebb ered- 
ménye az, mint még emlitém, hogy az egy- 
mással csak az eszközök körül szemben álló 
pártok testvéri jobbot nyujtva egyesülnek a 
nap vivmánya feletti közös örömben. Küzdöt- 
tünk, de még küzdenünk kell, mert csak az 
alapkő van még letéve, sok kell még, mig az 
épület bevégezve lesz. De küzdelmünk változ- 
zék át nemes versenynyé, magasztos vetélke- 
déssé; versenyezzünk abban, ki tehet többet, 
állásához mérve városunkért. S itt az ünne- 
pélyes órában, az Isten házában fogadjuk fel, 
esküdjünk meg, hogy felejtve mindent, párt-, 
nemzeti vagy vallásos érdeket egyakarattal, 
áldozattal és vissza nem riadva fogjuk szere- 
tett városunknak boldogságát, mint hüű fiai 
munkálni, és hogy ezt fogadjuk, és hogy erre 
esküszünk s annak nyilvánitásául, hogy az 
egyetértés és testvéri szeretet lelke minden 
árny-utógondolat nélkül meghonosodott köz- 
tünk, s hogy a soha köztünk meghasonlásba 
nem fog menni! kiáltsunk egyetemesen Foga- 
ras városa szeretett szülő és tápláló városunk 
az idők végetleneig folytonos virágzásbun ma- 
radjon fenn. Éljen ! Éljen ! Eljen ! 

A köz öröm, a testvéri egyetértés ezen ál- 
talános nyilvánitása után az elfogadtatásra 
teljes számitással vagyok bátor inditványozni 
a felséges kir. főkormányszéknek, a felséges 
udvari korlátnokságnak, kik hathatós befolyá- 
sukkal ügyünket Felséges fejedelmünk előtt 
előmozditák, szavazzunk hálaköszönetet köz- 
gyülésünkből felterjesztendő s Felséges feje- 
delmünknek, ki legmagasabb kegyelméböl mél- 
tóztatott községünket a szabad városok sorába 
emelve tért nyitni önfejlődésünkre, terjesszük 
fel legalázatosabb alattvalói hódolatunkat. S 
jeléül annak, hogy ezen inditványaim elfogad- 
tatnak, kiáltsunk fel ismét egyhangulag, hogy 
Felséges fejedelmünk Ferencz József ö csá- 
szári és apostoli királyi Felsége népei bol- 

dogságára dicsőségesen soká, soká uralkod- 
jék — éljen ! 

A mire Schullerus Adolf ur németül, mint 
az ev. luth. egyház hitszónoka üdvözlé kir. 
biztos ő méltóságát, a melyböl mint feltü. 
nőt, csak a bevezető szavakat közöljük a le- 
hető hű magyaritásban : „Ha valahol egy 
nyelv alkalmasnak találtatik, a valódi hűséget 
az urak, urának kimondani (vagy nyilvánitani) 
az csak a német nyelv lehet ete.*; végezve 
háromszori „hoch. után Románu János foly- 
tatá román nyelven, hasonlólag megköszönve 
ezen kegyelmi adományt, a melyet Fogaras 
ez ünnepélyes perczben kihirdetve magáé- 
nak vall. 

A legtestvériesb egyetértésben s megelége- 
déssel sieténk zajos „éljen, „hoch s , sze- 
treaszket közt a gyülés teremből, a zuzmara 
s hideg tél testünket kissé megfagylalván, egy 
melegebb s vidorabb külsőti terembe, a háró 
Bruckenthal-féle szállodába, hol 140 teriték 
diszes koszoruba füzé e város minden anyagi 
s szellemi érdekeinek képviselőit. Áldomásunk 
vidám s lelkesült toasztokkal füszerezett vala, 
a város pénztárát csak a meghivott vendég- 
koszoru terhelte, a melyben hogy a meghivott 
szomszédos hatóságok részt nem vehettek fáj- 
lalták, s oka a későn érkezett tudósitás Sze- 
benből, az ünnepélyes beigtatás napjáról. 

December 19-én város gyülése, a melyet 
közelebbről közlendek 

Könczei K. 

Müküllőmegve. Csapó, jan. 3. 

Boldog uj évet kivánunk, szerkesztő ur! 
Mi sem akartunk elmaradni uj évi tisztelgé- 
sünkkel, hogy bemutassuk ön előtt hodolatun- 
kat, és felajántjuk továbbra is szerény közre- 
müködésünket. Ez igy járja a többi hatal- 
maknál is. 

A sok nyomor között elenyészett 1863-ban, 
nem sokszor találkozhatánk. Meddő volt az 
esztendő a politikai élet sikertelenségéről, a 
szárazság okozta inségről: irtak eleget r. 1. 
társaim, az csak unalmas ismétlés lett volna. 
De a jelen év szebb reményekre jogosit. .. 
Telünk jól kezdődik... 

A mult nyáron kezdődött meg határunk- 
nak tagositás alá leendő felmérése, és öszre 
kelve már a 2840 holdnyi terület elölegesen 
fel vala mérve. Az eddigi siker minden vára- 
kozásnak megfelel, s fényesen czáfolja meg 
a csapói birtokos osztály egyenetlenségéről 
már példabeszéddé vált közhiedelmet; re- 
méljük, hogy az itten kifejtett szép egyetér- 
tés ezentul sem fog lankadni, sőt éppen ezen 
birtokosság mintául fog szolgálni nemes K. 
vármegye több birtokosainak is, hogy mi- 
ként kell és lehet, a legszükebb pénz idejé- 
ben, s a legkedvezőtlenebb politikai viszo- 
nyok között, egy tagositást fényes sikerrel 
vinni keresztül ? Különösen ohajtandó volna, 
hogy ha már az akadályoknak minden szir- 
teit megmászta ezen erélyes birtokosság, a 
mindeniknél meredekebb szirt, a „Kölöstarló 

nevi nemes birtokossági (igy !) közlegelő fel- 
osztásánál mutassa meg azt, hogy méltó nagy- 
lelkü őseibez, és ott hol a közezél, s ön ér- 
deke leginkább megkivánja, ügyes tapintat de 
leginkább áldozni kész lelkület által, kivánja 
eltalálni a kulcsot azon legelő felosztásához, 
mely szinte 200 év óta szüntelen Eris-almája 
közöttünk, s melyhez különben nagyon is bajos 
igazságos kulcsot szolgáltatni; s ez által sietne 
a szépen meg kezdett müre feltenni a befeje- 
zés koronáját, mert ne feledjék már azt, hogy 
a mostani viszonyok között a tagositás élet- 
kérdésünkké vált. 

Miért kellene a tagositás ügyét, éppen a 
„Kölőöstarlót ügynek, feláldozni. Hát ha hig- 
gadtan meg fontoljuk 1-ör, hogy a lezajlott 
14 év alatt mi kizárólagos haszna volt a ne- 
mes birtokosságnak ezen közlegelőből ? a me- 
lyen boldog boldogtalan legeltethette malaczát 
libáját, ,jármas és „hámas" marháin ki- 
vül, mint a melyek szerződésileg megvoltak 
engedve. Használtak e valamit a politikai ha- 
tóságok tilalmai ? 

Bizony, bizony mondom néktek : jobb ma 
egy bizony os veréb, mint holnap egy bi- 
zonytalan tuzok. Gondolják meg 

2.or Hogy ha nem sikerülne az ominosus 
legelő békés felosztása (mintegy 128 catastra- 
lis hold első osztályu föld) az e felett foly- 
tatandó per, éppen az ügy bonyolult termé- 
szeténél fogva, igen is hihető több év alatti 
tartama alatt, mind annyiszor meg ujulnának 
azon rettenetes határrablások, melyek 1863- 
ban meg tani ottak minket a tagosítás szük- 
ségére, és oly sietve vezették az ügyet a fel- 
mérés stádiumáig. 

Soha birtokos osztály ennyire utalva nem 
volt arra, hogy utolsó borozda földjét jól 
számba vegye, okszerüen megmivelje, és ter- 
ményeit az elemi csapások ellen ugy mint 
gonosz szándéku latrok által elkövetni szo- 
kott prédálások ellen biztosiítsa, mint éppen 
most, midőn a birtok évi adója a lehető tiszta 
jövedelemnek nem 10%/, száztoliát, de nem 
kivánok ámitani, ha mondom sok helyt a tiszta 
jövedelemnek felét meg haladja. 

Mindezeken csak tagositás segithet, s ép- 
pen ezért vissza térve a mi helyi érdekeink- 
hez, alig van egyes birtokos, ki az emlitett 
legelő felosztásánál legtöbb ha 10 holdig 
volna érdekelve; már most 10 holddal több, 
vagy kevesebb meg érdemlie, hogy bizony- 
talan időkig legyünk még kénytelenek türni 
a falunkban lakó számos birtoktalanok határ 
pusztitásait ? Csak egy évi ebből szármozható 
bizonyos kár lenyomja a mérleget, szemben 
azzal, hogy egyik gagy másik birtokos e 
vagy két holddal kapjon-e többet abból a fel- 
osztandó kölöstarlóból ?. 

Rajta tehát uraim! osszuk fel szép egyet- 
értéssel a kölöstarlót, hogy a jövő nyáron. 
kinek-kinek tagját szépen ki szakgathassák, 
és azt mindenik tetszése szerint mivelés alá 
vehesse. Az erre okvetetlenül bekövetkezö 
áldás el nem maradhat! (És a tarló helyett 
kölest termend. Sz.) 

EE KEEEENZKKKE 

TAÁRCZA. 
AZ ERDÉLYISZÁSZOK MAGATARTÁSA 

1860 october 20-dika óta 

Tőrténelmi vázlat 

Halmágyi Sándortól 

(Folytatás 1). 

Gróf Mikó, mint Erdély kormányzója hi- 
vatalos körutját téve, junius 6-kán Szebenbe 
érkezett. Kilencz városi polgár nemzeti öltöny- 
ben, a város lobogójával, s ezen kivül a 
magistratus és városi kommunitás tagjai hosz- 
szu sort képező szekerekkel Keresztényszi- 
getig (Groszau) mentek ő nmlga elibe, s ün- 
nepélyesen kisérték be Szebenbe, melynek 
utczáin sürü néptömeg várt. Este szállása 
előtt, a magyar koronához czimzett vendéglő 
előtt, a polgárság fényes fáklyás-zenével tisz- 
telgett, mely alkalommal a helybeli dalárda 
két ismeretes német dalt („Das deutsche Lied 
és „Siebenbürgen Land des Lebens*) énekelt. 
Mig az ének tartott, egy küldöttség örömét 
fejezte ki a kormányzónak megtisztelő láto- 
gatása felett, melyet az eső daczára nagy 
számban künvárokozó néptömeg háromszor s 
„hocha-al igazolt, a mi végül ismételtetett, 
midőn városi szónok Schneider köszönetét 
tolmácsolta a szives figyelemért 2). 
Május 5-dikéről 288 com. szám alatt Sze- 
benből a szász nemzeti ispán egy körrendele- 
tet bocsátott ki a szász területi hatóságokhoz, 
melyben tudatja, hogy a törvényhatóságok 
visszaszervezése megtörténvén, azok e napon 
megkezdik hivatali müködésüket; a nemzeti 
universitás egybehivását illetőleg semmi lénye- 
ges akadály nincs, minélfogva felhivja az 
illető hatóságokat, hogy junius 24 dikére két- 

"Lásd a ,K. Közlöny" 1. 2. és 4-dik számait. 
,Bieb, Bote-t 1861. 112. sz. 

két alkotmányosan választott, s a szükséges 
igazolványnyal ellátott követet küldjenek Sze- 
benbe, mert az napon lesz a megnyitás 1). 

Azonban a szász nemzeti gyülés megnyi- 
tása junius 24-ről elhalasztatott, „mivel – 
ugymond a ,„Sieb. Botet — a szászvárosi és 
ujegyházi követek még nem érkeztek meg.. 
E lap egyszersmind érzékenyen emliti fel, 
hogy Sehmidt Konrádot seholse választották 
meg ?). 

Mikor nyilt meg a szász nemzeti gyülés 
(universitás), minő ünnepélyességgel nyilt meg, 
mit mondott a comes, mit feleltek rá a szász 
alkotmány barátai? stb. Mind oly kérdések, 
melyekre nem könnyü felelni; mert noha több 
követ, s névszerint a segesvári követek uta- 
sitást kaptak küldőiktől, hogy a nemzeti gyü- 
lés üléseinek nyilvánosságát eszközölni tart- 

ban tartattak, a mi maguk a szászok közt 
is igen rosz benyomást tett, ugy, hogy még 
a „Siebenb. Bete" is komoran s mintegy szé- 
gyenpirral emliti fel, hogy nemcsak Austriá- 
ban, de az egész mivelt Európában sincs 
hasonló gyülekezet, mely üléseit a titok ho- 
mályában tartaná. E lap csak annyiról érte- 
sithet, hogy a szász nemzeti gyülés junius 
27-dikén körülbelől mégis csakugyan megnyilt, 
midőn a nemzeti ispán a követekhez egy ő 
Flgének az ülésterem falán függő nagy ké- 
pére vonatkozó beszédet tartott, mire három- 
szoros és lelkes „hoch4-ok hangzának fel; 
felelt rá Szeben követe báró Konradsheim, 
s aztán feliratot inditványozott ö Felségéhez, 
mely inditványt különben a segesvári követek 
irásban hoztak, a kiket alkotmányos szokás 
szerint azon jog illetett eddig, hogy e gyülés 
nevében szónokoljanak; a felirati javaslat 
megkészitésére bizottság neveztetett ki, u. m. 
b. Konradsheim (Szeben), Gull József 
(Segesvár), Lassel Ágoston és Trausehen- 
fels Ede (Brassó) és Lövw Vilmos (Szerda- 

1) ,Sieb. B. 1861. 117. sz. 
2) nSieb. Botes 1861. 126. sz. 

sák kötelességöknek, az első ülések titok-g 

hely); ezen megnyitó ülésre néhány nem kö- 
veti ember is meg lett volna híva, de nem 
lévén értesitve elég korán, nem jelentek meg 
mind !). Julius 2-dikáról irja ugyan e lap : 
„Mint halljuk, tegnap és ma a nemzeti 
gyülés üléseket tartott, és a felirati javaslat 
feletti vita befejeztetett. A feliratkészitő bizott- 
ság referense Lassel brassói követ volt. A 
mai ülésben az ügyrendtartás terve készitte- 
tett volna meg. Nem vagyunk abban a hely- 
zetben, hogy az illető bizottság névsorát kö 
zölhessük. Beszélik, hogy a közelebbi ülés 
napja julius 4-dikére van kitüzve, midőn az 
ügyrendtartás iránti tervezet lesz a tanácsko- 
zás tárgya ?). 

Az erdélyi kir. korlátnokság által tett és 
a kir. főkormányszék által minden egyházi 
hatósággal közölt azon kérdésre : ha szüksé- 
es-e az iskolatanácsosok intézményének to- 

vábbi fentartása? s mennyiben lenne az egyez 
tethető az egyházi önkormányzás jogávaló az 
ágostai evang. egyház főgondnoksága azt fe- 
lelte, hogy az iskolatanácsosokra, mint a kor- 
mány felvigyázó organumára, nincs semmi 
szükség, minután az egyház maga gondoskodni 
fog az alárendelt iskolákat oly karban s oly 
felvigyázat alatt tartani, mely a tudomány és 
az erkölcsi rend feltételeinek megfelel, s a 
kormánynak is megnyugtatására szolgálhat 3). 

A szász nemz. gyülés julius 2.diki ülésé- 
ben megállapitott s aztán fel is küldött felirat 
következő : 

„Cs. k. Apostoli Felség ! 
Legkegyelmesebb Fejedelem ! 

Azon pillanatban, midőn a hűséggel és 
legalázatosabban alolirt nemzeti universitásnak 
hosszasb ideig tartott, nyomasztó félbeszaki- 
tás után ismét alkalom nyittatik , soha el nem 
évült alkotmányos jogait gyakorolni, a tiszte- 
let érzete mellett a gondviselés intézkedése 
irányában nem lehet élénkebb érzeménytől át- 

1) ,„Sieb. B.4 1861. 130. sz. 

2) „Sieb. B.4 1861. 131. sz. 

hatva, mint az öröm, a hála érzeményétől, 
mely mélyalázatu köszönetre ösztönöz a miatt, 
hogy cs. k. Apos. Felséged elismerni méltóz- 
tatott, miszerint többé nem léteznek azon saj- 
nálatraméltó viszonyok, melyek alkalmul szol- 
gáltak hazánkban az alkotmányos állapotok 
megszüntetésére. 

Az öröm és hála ezen érzetei annyival 
szilárdabbak, mivel Felséged az 1860 oct. 
20-ki legmagasb kézirat és diplomában az 
alkotmányos élet áldásait a birodalom azon 
népeire is kiterjeszteni méltóztatott, melyek- 
nek eddig a törvényhozás és kormányzatra 
való döntő befolyás meg volt tagadva. A hiv- 
séges és legalázatosabb nemzeti universitás 
ebben biztositékot ismer fel aziránt, hogy 
többé soha se fognak bekövetkezni oly körül- 
mények, melyek a felhagyott kormányzati 
alapelvekhez való visszatérést idézhetnék elő. 

Midőn tehát a hüségesen legalázatosabb 
nemzeti universitás az öröm és hálaérzet ki- 
fejezését, mint ujból feltámasztott életének 
első jelét, az egész nép nevében a legmagasb 
trón lépcsőire leteszi, egyszersmind azon biz- 
tató reménytől van áthatva, hogy Felséged- 
nek most már sikerülend az alkotmányos fej- 
lödés utján tartósan megalapitni a Felséged 
kormánypálczája alatt egyesült országok és 
népek jóllétét külön külön és öszlegesen. 

Méltóztassék Felséged kegyteljesen fogadni 
változhatlan hüségünk és ragaszkodásunk biz- 
tositását, mely mellett homagialis tisztelettel 
öröklünk. 

Cs. kir. Apostoli Felségednek. 
N.Szebenben, 1861 julius 2.dikán. 

Leghivebb alattvalói 
az erdélyi szász nemzet universitása, 

Salmen m. p. 
Arz m, p. 

(Folytatjuk). 

3) Sieb. B.4 1861. 132. sz.



Községünk ref. egyháza, mely a forrada- 
lom óta, a szomoru viszonyok sulya alatt, ez 
ideig kényszerülve volt lelki pásztorát nélkü- 
lőzni, közelebb történt választása egy hiva- 
tással biró fiatal papra "esvén, a nevelés ügy 
mely eddig nálunk a fagyponton alol állott, 
uj lendületet nyert. Az iskola, az-az a papi 
ház kivetközött disztelen elhagyottságából, és 
a buzgó egyháztagok pártfogásából lakha- 
tóvá, s lehetőleg kényelmessé tétetvén, mult 
novemberben meg nyilt a kis elemi oskola, s 
a kisdedeinknél mutkozó előhaladás által, fia- 
tal lelkészünk mindnyájunk elismerését már is 
kezdi kiérdemelni. 

Egésségi ügyünk kielégitő, no de ez on- 
nan is van, mert mértékletesen élünk, de on- 
nan is van, hogy helységünkben lakik való- 
ban mindnyájunk előnyére, megyénk köz- 
kedvességben levö alorvossa Cs. D. ur, ki- 
hivatásához mért fáradhatlan buzgalommal, és 
saját kézi gyógyszertára által már sok sze- 
gény szenvedőnek enyhitette bajait, és pedig 
biztos tudomásunk szerint, több esetben, a 
legkisebb dij követelése nélkül. 

De az aggság, a 80 év gyengeségei el- 
len nem voltak gyógyszerei. Az öreg Réz 
György, a 80 éves aggastyán, a kedélyes 
Gyuri bacsi, azon oly ritka példány azon régi 
nemes emberi typusból, melyet már ma oly 
ritkán lehetett és ép azért oly jól esett látni, 
nincs többé. December 12-én szünt meg élni, 
nyugodjanak békében porai! 

Berekesztésül megsugjuk, hogy Márton- 
ffy Zsigmondnak, ki közbeszólva falunkban 
szitta be az első levegőt, az erdélyi gazd. 
egylet által pályakoszoruzott váltó gazdasági 
munkája, Szebenből vett biztos értesités sze- 
rint, nemsokára vitágot látand. Ránk nézve, 
kik éppen a tagositás előestején állunk, ér- 
dekes jelenség A munka tartalmáról annak 
idejében bővebben. Most Isten velünk ! 

r.l. 

Külföldi levelezés. 

* Bukure-t, jan. 6. 

Nálunk ma karácson első napja s olyan 
kemény telünk van, hogy az isteni tiszteletet 
alig valék képes végezni. Segitette fagyossá- 
gomat főleg az, hogy két hét óta folytonos 
utazásban valék, s csak tegnap érkeztem ha- 
za, az uton kapott rettenetes vihar miatt más- 
félnapi utat négy keserves nap alatt végezve. 
Holnap két hete rándultam ki Ploestre, hogy 
Üzelder barátom által hihetetlen gyorsasággal 
épitett szép uj ref. iskolát ideiglenes imaházat s 
egy fedél alatt pap-, tanitó- és harangozó házat 
karácson első napján fölszenteljük. Isten meg- 
segitett óhajtott ezélunkban. Mindketten prédi- 
káltunk édes nemzeti nyelvünkön s kiosztot- 
tuk az Urvacsorát. Az iskolás gyermekek, kik 
között sok más ajku is van, megható szépen 
énekelték egyházi és világi magyar énekein- 
ket. A buzgó hivek által sorsukhoz képest 
tisztességes ebéd alatt az uj papi lakban szi- 
ves kivánatok és hálaköszöntések emeltettek 
az első magyar ref. missio lelkes bajnoka és 
annak hív támaszainak becses életükért. De 
nem ezen pohárköszöntgetésék azok, miket 
rendrg fölemlegetni akarok, hanem azon haza- 
fias és vallásos czélu áldozatok, melyek örökre 
drága emlékei leendnek barátságos egyszerü 
ebédünknek. Ugyanis kolozsvári, most Ploes- 
ten lakó kedves hazánkfia Popini Nándor ba- 
rátunk megható szavakkal rajzolván ezen al- 
kalommal a népnevelés és evangyeliumi val- 
lásos életnek szükséges voltát a kivándorlott 
magyarokra nézve, hogy mint mondá ne csak 
szájjal, hanem tettel is tanusitsa édes nem- 
zete iránti szeretetét, a ploesti uj ref. magyar 
iskola számára évenkint, a mig Isten élteti 
egy-egy cs. k. aranyat ajánlott s az első évre 
le is tett. E mellett még ajánlotta, hogy hus- 
vétra ezen iskola és égyház számára a mos- 
tani harangnak egy nagyobb testvért fog saját 
költségén öntetni és fölszerelni Brassóban. 
Lelkes ajánlata azonnal szép viszhangra talált 
a kevés beszédü, de igaz magyar érzelmt 
városi épitész tks Varga János, és a gondos 
családatya szilárd lelkületü dr. Daragi kedves 
hazánkfiai kebleiben. Varga ur ugyanis a 
nevezett iskola részére évenkint két cs. kir. 
aranyat, dr. Daragi ur pedig egy aranyat 
ajánlottak s első évre le is fizettek, azon ün- 
nepélyes igérettel, hogy ezt éltök fogytáig 
tenui fogják. Dr. Daragi ur ezenkivül az is- 
kola számára két padot ajánlott, minthogy az 
iskola belseje fölszerelve nincsen. Ezután t. 
Czelder barátom hivta fel a távolban is hív 
magyarokat, hogy a bukuresti Hunnia szép 
példáján lelkesülve, emlékezzenek meg a ma- 
gyarhoni szükölködő testvérekről is. 

E felhivás is legnagyobb örömömre meg 
termé üdvös gyümölcseit. A szegény ploesti 
magyar ekklézsia tagjai hálával emlékezvén 
azon sok jótéteményről, melyekben a feled- 
hetetlen haza részéről részesültek, mindenki 
igyekezett tehetsége szerint hozzájárulni ezen 
adakozáshoz. Huszonnégy óra alatt begyült 
apránkint tiz cs. k. arany, mely összeget t. 
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egész élete merő kéregetés, azt is megérte, 
hogy a hazának e teren is valamit vissza- 
adhat. Ünnepmásodnapján én predikáltam, s 
ezután ebéden Popini és este épitész Varga 
ur vendégei valánk, kik mind maguk, mind 
kedves nejeik és angyali szépségü gyermekeik 
kellemessé és feledhetlenné tevék előttem e 
szt. ünnepi napot. Isten áldja és tartsa meg 
e szép külföldi magyar családokat, diszére és 
örömére a vándoroknak, nemzetiségnek és 
a vallásnak. Ploestről Bukuresten át mindket- 
ten Kalorásra siettünk gyógyszerész Mester 
Ede barátunkhoz, hogy az év utolsó napját 
és éjszakáját szent foglalkozások között együtt 
tölthessük. Az ó év utolsó reggelén Cz. M. 
áldotta meg azon házassági frigyet, mely 
Mester barátunk kellemdús leánya, Laura, és 
a gépészetben oly szép hirnevet kivívott m.- 
vásárhelyi ifju Orbán Sámuel barátunk között 
köttetett Az ifju pár velünk Bukurestbe jött, 
itt lészen állandó lakásuk. Legyen állandó 
rajtuk Isten áldása is, s legyenek diszei a 
külföldi magyar családoknak. Ó év utolsó éj- 
szakáján a kedves házi gazda kivánsága sze- 
rint pontban 12 órakor én tartottam búcsu és 
beköszöntő beszédet. A hontalanok érzik lel- 
kök mélyében, mit tesz ily ünnepélyes órá- 
ban megemlékezni a feledh etetlen ha- 
záról. Könnyes szemekkel kértünk 
áldást és boldogujévet a hazának és a bujdo 
sóknak. – Jan. 2-kán én hatodmagammal Bu- 
kurest felé, Czelder egy fedetlen oláh karu- 
czán egyesegyedül Braila felé vette utját. 
Egész nap keményen havazott és hideg északi 
szél süvöltött e kietlen vidéken. Vasárnap éj- 
jel oly vihar kerekedett, hogy az egé z na- 
pot a mező közepén egy nyomoru oláh kocs- 
mában töltöttük; oly vihar volt egész nap, 
hogy a szekereseink ötven lépésre egy marok 
szénát az istálóba bevinni képesek nem vol- 
tak, s igy lovaik egész nap se nem ettek, se 
nem ittak. Csak kedden este értünk haza 
iszonyu törödések között, hol már meg is 
sirattak volt. Mi történhetett Czelderrel, egy- 
maga lévén, ilyen időben csak képzelni sem 
tudom. Azonban erősen hiszem, hogy Isten 
megtartotta az ő drága életét. 

Koos Ferenez. 

Az Erdélybe jött magyarországi 
szükölködők számára. 

A Kézdivásárhely városában ujon 
alakult zenekör, karácson harmad napjára ot- 

tan rendezett tánczvigalom tiszta jövedelméül 
51 frtot 53 krt. küldött be az inségügyi köz- 
ponti pénztárba, helvét hitfelü lelkesz t. ecz. 
Székely János ur kisérvénye mellett. 

Mind azon jó indulatu hazánkfiainak, kik 
az érdeklett öszveghez, a jótékonyságra ki- 
nálkozott alkalom felhasználása által járultak, 
mind a beküldő lelkész urnak, mind különö- 
sen a tánczvigalomban müködött zenekőrnek, 
és elnőkének, t. cz Szacsvai János urnak, a 
szükölködök nevében köszönetet nyilvánit, 
Kolozsvártt, januar 6 1864. 
Az inségügyi központi kormánybizottság 

Ns. Kolozsmegye nagy almási járásá- 
ban, szolgab ró Ferenczi Sámüel ur, 140 fo- 
rintot gyüjtött, és a főispáni helytartó ur ut- 
ján, a küzponti pénztárba, mai napon be is 
juttata. 

A nagy-almási járás emberbaráti érzelmű 
mindazon lakosainak, kik az irt öszszeghez 
adakozássikkal járultak, mint szintén az an- 
nak fel gyüjtésében fáradozott t. cz. szolga- 
biró urnak, szükülködő hazánkfiai nevében, 
nyilván köszönetet fejez ki, Kolozsvártt január 
10-kén 1864. 

Az inségügyi központi kormánybizottság 

KÜLÖNFELÉK. 
— Mai lapunk keltével értesiteni sietünk 

egyuttal a közönséget arról, hogy ez idei far- 
sangi köz időtöltés a városi redoute-teremben 
kezdetét veendi. Figyelmeztetésül azonban, né- 
mely megjegyzéseket tenni a redoutte helyi- 
sége belszervezete körül a jelenlegi haszon- 
bérlők által tett költséges változtarásokra, el 
nem mulaszthatjuk. A főterem belseje ugyanis 
egészen ujból diszitve, festve, ülöhelyei bár- 
mely nagy város igényeinek megfelelőleg, a 
legszebb kelmékkel bevonva vannak, azonban 
a zenekar és karzati közönség helyei marad- 
tak a régiek csinosabb szerekkel. Á jegyváltó 
hely ugyanaz mi régen volt; de a föterembe 
való bejárás ezen helyiségről bevezető ajtón 
történik. A jegyváltó helyről jobb oldalra ve- 
zető ajtón felfelé a régi maszk ruhatárban, mi 
jelenleg a ruhatárt fogja helyetesiteni, eszkö- 
zöltetik nyolez a ruhák elhelyezése, és bá- 
torságositására szolgáló bizalmas egyén ál- 
tal, a felsőruhák gyors és pontos elhelyezése 
és visszaszolgáltatása. Ezen jegyváltó helyi- 
ségtől balra vezető ajtó, a három külön szo- 
báu étterembe nyilik, a mely kényelemnek meg- 

Cz. M. nagy örömmel Pestre fel is küldött, 
hálákat adván Istennek, hogy ő is, kinek 

felelőleg van berendezve. A fő- vagy is táncz- 
terem jobb oldalán, mint régebben is a czuk- 

rászat marad , de a bal oldali két bejárás kö- 
zül az utcza felőli oldalon kétharmad részben 
az eddigi ét-terem levén női társalgó helyisé- 
gül elfoglalva, ez a legujabban szerkesztett 
belbutorzattal van ellátva. Ezen társalgótól a 
szomszéd női öltözöő szoba külön van elre- 
kesztve. Azonban el van látva egy még a fő- 
teremből bejáró ajtóval is. A maszk ruhatár- 
ba feljuthatás az étterem legbenebb eső szo- 
bájából felvezető lépcsőzeten eszközöltetik. - 
Szóval a régi belszervezete edoutunknak 
egészen át van alakitva. A haszonbérlők a 
bál estélyek élénkitésére a női társalgó terem- 
be zongorát is alkalmaztak. A mint halljuk, a 
haszonbérlőknek a belszervezet körül tett ki- 
adásai a várossal, mint tulajdonossal kötött 
haszonbéri kötelezetség körén kivüliek. 

—- Hogy ama tekintélyes szász egyéniség, 
a ki a lapunk m. évi 160-dik számában meg- 
jelent levelet irta, egyáltalában nem Dr. Trau- 
schenfels ur, ezt saját kivánatára ünnepélye- 
sen kinyilatkoztatjuk. Eszünk ágában sem volt 
tán azt sejtetni akarni, mintha róla lenne szó 
Ama bizonyos egyéniség mind régebbi, mind 
közelebbi politikai multjánál fogva nálánál is 
tekintélyesebb tekintély, ha nem venné rosz 
néven. 

—– Az evaog. vallásu árvák neveléséről 
gondoskodó brassói nőegylet folyó hó 18-kán 
Brassóban közgyülést tart. 
— A ,Bresl. Ztg.4-nak irják Bécsből, dec. 

29-ről: ,„A magyar kérdés kiegyenlitéséről, 
a czélzott császári utazásról, az országgyülés- 
nek Pestre leendő összehivásáról keringő hirek 
egyelőre nem valósulnak. Önként értetődik, 
hogy a jövő martiusban, a mikor az 1861- 
ben választott követek megbizatásának ideje 
kitelik, ismét fognak kisérletet tenni Magyar- 
országgal, ha addig ki nem tör valami há- 
boru; de e kisérlet irányára nézve nincs meg- 
állapodás. Ha Schmerling ur megmarad a 
kormányon, soha sem fog egyébbe egyezni, 
mint abba, hogy Magyarország követeket 
küldjön a Reichsrathba, s talán ezen esetben 
fogja a februári pátens némi módositását esz- 
közölni, az abban kiszabott normále szerint. 
Erre azonban egy udvari kanczellárra van 
szüksége, ki a pesti országgyülést ugy kor- 
mányozza, mint Nádasdy gróf kormányozta 
a szebenit. Arra Schmerling ur nagyon el van 
készülve, hogy Magyarországban is egyelő- 
re csak a nem magyar nemzetiségek fognak 
választani. Ha az államminister visszalép, ak- 
kor nem tudhatni, mi fog történni. Azon tran- 
sactiok, melyek az utóbbi hetek alatt történ- 
tek (?2) a magyar kérdés megoldása iránt, 
nem vezettek semmi eredményre, s ujolag 
megmutatták, hogy az ó conservativeknek 
nincs befolyásuk, s a Deák pártiak semmi (?) 
kiegyezésről sem akarnak tudni. Önként érte- 
tődik, hogy ily körülmények közt semmi szó 
a császár utazásáról.* 

– Triesztben a legutóbbi napokhan a hó 
18 lábnyi magasságot ért el. A bora is oly 
hevesen dühöngött, hogy a ki az utczán ment, 
azt lesodorta. A templomok- és házakról sok 
tető leszakasztatott. A tenger oly magas ha- 
bokban zajlott, hogy majd az egész erdő viz 
alatt állt. Az utczákon levő sok gáz-candela- 
berek csak teteje látszott ki a hótömegből. 
— Özvegy Klobusitzky Edéné, született 

báró Dőry Etelka ő nagysága, az ,„Ifjuság 
lapjat szerkesztőségéhez 18 frtot küldött mint 
uj évi ajándékot a 116 éves Farkas László 
számára. E 18 frtot ártatlan kis leánykák 
szerezték össze kézimunkájokkal, melyek ka- 
rácson ünnepén kisorsoltatván a fentebbi ösz- 
szeget eredményezték. 
— Az amerikai „Chicago-Journalt egyik 

levelezője a chicamangai ütközetből következő 
festői jelenetet beszél el. Déluáni 4 óra táj- 
ban – ugymond — Steedman tbnok osztá- 
lyából egy rész az ellenséges golyóknak sürü 
zápora között ingadozni kezdett. Steedman 
tábornok erre megragadta a zászlót, s oly 
hangon, mely a puskatüzelést fölülmulta, ki- 
áltá: „Előre fiuk! Előre! Kövessétek a zász- 
lót1 A tbnok erre megsarkantyuzt lovát s 
előre az ellenségnek ugratott. E perczbena az 
egész osztály lelkesedve indult utánna és ro- 
hammal verték vissza az ellenséget 
— 6Gr. Zselinszky eltünt fiaal özvegyéről 

az „Arad4 biztos forrásból hallja, hogy a 
grófnő, családja és ismerősei örömére Triest- 
ben feltaláltatott és onnét Velenczsbe utazott. 
— Lompérdról valami pénzkölcsönzési hir- 

detésre nézve tölünk utasitást kérnek. A hir- 
detések kiadónk által kezeltetnek, egyébiránt 
ama hirdetményből a kiadó-hivatal is csak 
annyit tud, a mennyiről a hirdetmény szól. 
Miután a postán el nem fogadják a bizonyta- 
lan névre szóló levélt, igy ama londoni ház 
oknélkül fizette hirdetése diját. 

Nemzeti szinház. Szombat, jan. 9-kén 
Szabó Pepi jutalmára : „Marcsa az ezred 
leánya." Vigjáték 3 felvonásban, irta Szerda 
helyi József. A ezimszerepet jutalmazott a kö- 
zönség teljes megelégedésére adá; kiléptével 
diszes koszorukkal üdvözöltetett, s a karzat- 
ról ez alkalomra irt csinos versek szórattak, 

arezképe volt különböző jobb szerepeiben az 
azokhoz megkivántató jelmezekben lephoto- 
graphirozva. Ezenkivül a közönség részéről 
diszes karpereczezel jutalmaztatott meg. 

Vasárnap, jan. 10. „Dunanan apó és fia 
utazása.6 

Hétfőn, jan. 11. „Egy párisi utczatán- 
czosnő.4 Ez estve Albisi (kötéltánczos) és 
Ujfalusiné (Zamoriska grófnö) megemlitendök. 
Ujfalusi (Néger) sok helyt igen tulzott volt. 
Közönség kevés számmal. 

Kedden, jan. 12. ,„Szökő év vagy a nők 
szabadalma.4 Vigjáték 3 felv., ford. Csepreghi. 
Follinusné (Róza) és Ujfalusiné (NFlora) jele- 
sek voltak. Az előadás is elég jó volt, hanem 
közöőnség ugyan kevés számmal. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jan. 9. A wa- 

lesi herczegné fiat szült. Egésségi állapota ki- 
elégitő. 

A parlament hivatalosan febr. 4-re van 
egybehíva. 

A „Times4 csaknem bizonyosnak tartja a 
sebleswig-holsteini hadjáratot. A britt diplo- 
matia s britt érdekek támogatására a csator- 
nai hajóhad oda fog evezni. Anglia — irja a 
„Timest — rokonszenvez Dániával, de rokon- 
szenv és beavatkozás két különböző dolog. 
A parlament bizonyosan helyeselni fogja a 
kormány oly politikáját, a mely a békét fen- 
tartja s Anglia becsületét megvédi. 

Az ,„A. A. Ztg.4-nak irják Londonbol Az 
a távirati tudósitás, hogy Austria inditványa, 
Frigyes herczegnek Holsteinból leendő eltávo- 

vazattal kevesebbségben maradt, itt oly hatást 
tön, hogy azállampapirok a börzén a béke- 
árfolyam legalsó fokára szállottak. Ebből azt 
következtetik, hogy az angol üzletvilág fel- 
hagyott a reménynyel, hogy a német-dán vi- 
szály békés uton megoldásra jusson. A kor- 
mánykörökben is, ugy látszik, vékony a béke 
fentartásának reménye. 

A ,„Timest nem hiszi, hogy Francziaor- 
szágnak komoly szándéka volna a békét fen- 
tartani. Ha igazán békét akar, miért nem ki- 
vánja a hatalmaktól, hogy tartsák meg az 
1852-i szerződést? Miért nem figyelmezteti a 
német államokat, a melyekre nagy befolyása 
van, hogy egy veszélyes lejtőn állanak, a 
mely háborura vezet? Miért ellenzi az Anglia 
által javasolt értekezletet? Ha Francziaország 
biztositná a maga védelme felől Dániát, ugy 
bizonyosan eleje lenne véve a háborunak. 

Az angol kormány kebelében, hir szerint 
nagy véleménykülönbség van a dán ügyben 
követendő magatartás iránt. Mig Palmerston 
Dániának tettleges segélyezését sürgeti arra 
az esetre, ha ezt Schleswigben megtámadnák, 
Russel és több tiszttársai ellenkező nézetben 
vannak. Különben általános a hiedelem, hogy 
ha a herezegségek végkép el is szakadnának 
Dániától s ez maga Svédországba olvadna be, 
ez koránt sem hatna oly kellemetlenül az an- 
gol kormányra, mint a német-dán háboru ki- 
törése, a melyben Anglia, erkölcsi és politi- 
kai okokból, jó lelkiismerettel egyik félnek 
sem állhatna a pártjára. 

Franoziaország. Páris, jan. 8. Az 
Angol- és Francziaország közötti viszony na- 
gyon lazulásnak indult. A dán ügyben tartan- 
dó ministeri értekezletet tárgyazó angol javas- 
lat ellen a ,„Constitutionnelt egy hatalmas 
czikkben készül kikelni, a mely nem fogja 
ugyan kereken megtagadui a részvételt, sőt 
még azt is gyanitni engedi, hogy Franczia- 
ország képviseltetni fogja magát az értekez- 
leten, ha a bécsi szerződés minden aláirója 
s a német szövetség is döntő szavazattal lenne 
azon felruházva; azonban annyi ellenvetést 
fog mégis az értekezlet ellen a czikk felhozni, 
hogy ha az csakugyan hivatalos jellemmel 
bir, az értekezlet tisztességes visszautasitásá- 
nak lesz tekinthető. 

Párisban ismét ministerváltozásokról be- 
szélnek. Azt mondják, III. Napoleon neheztel 
tanácsosainak kislelkü bátortalanságaért. Bou- 
det-t Rouland ur, Fould-t Hauszmann, és 
Drouin de Lhuys-t Thonvenel urak fognák 
felváltani. A császár leginkább Fouldra h 
ragszik, a kinek, hirszerint, a császár ir. 
ellenséges érzelmü pártokkal való kaczérko- 
dást is vetett a szemére. A hirelt változást 

tikára. 

Corr.4-nek irják : Éppen most érkezte 
silicataból, a hová nem rég Pallavicino táb 
nokot és Veglio prefectet korlátlan 
mal küldötték a rend végleges helyreállitá 
hivatalos tudósitások, a melyek a nevezett 
tartomány belállapotát felette aggasztó 
ják le, s a kormánytól gyors segélyt kérnek. 

kevesebbet, mint félmillió frankot kormány- 
czélokra. Mindkettő nem kevés gondot ad a 

melyek mindenikén a t. kisasszony jól talált 

litására, a német szövetséggyülésen hét sza- 

kétségen kivül befolyással lenne a külpoli- 

Olaszország. Turin, jan. 4. A ,Gen. 
ztek a Ba- 

A mint mondják, a tábornok telemes csapat 
erősitést kiván, Veglio pedig sem többet, sem 

ministeriumnak, a dolgok mostai állásában. 



Nápolyból is hasonló kedvezőtlen hirek 
érkeznek. A rablócsapatok nemhogy a kiirtás- 
hoz közel állanának, söt a ,Monde" szerint, 
nem kevesebb mint 38 rablócsapat van Ná- 
poly különbözö tartományaiban. A „Monde" 
tudósitója azt állitja, hogy az idézett számot 
Lamarmora tábornoknak egy hivatalos tudósi- 
tásából vette. 

A mint a „Pays"-t értesitik Turinból, az 
angol kormány Victor Emannel királynak egy 
jegyzéket kézbesittetett, a melyben a legna- 
gyobb elővigyázatot ajánlja. Csak békés uton 
végezheti be Olaszország a maga szervezetét; 
minden más uton csak eljátszaná az 1859 i 
hábora által nyert vivmányait. 

Németország. Frankfurt, jan. 8. Egy 
bécsi lapnak irják, hogy Austria és Porosz- 
ország, a német szövetségi államokhoz jegy- 
zéket intéztek, a melynek tartalma körülbelől 
ide megy ki: A frankfurti, dec. 21-diki ese- 
mények (a küldöttek gyülése) azt tanusitják, 
hogy törekvések léteznek Németország feliz- 
gatására, a sehleswig-holsteini ügyben a ve- 
zérbotnak a kormányok kezeiből kiragadásá- 
ra. A középponti választmány olybá tartja 
magát, mintha Németország közege volna s 
más egyletek központját képezi. Szabad csa- 
patok, védelmi egyletek, tornaegyletek ala- 
kultak, hogy forradalmi czélok elémozditásá- 
ra szolgáljanak. Németország forradalmi ele- 
mek tüzhelyévé vált. Az 1854-diki szövetségi 
törvény elég eszközt ad az ilyen egyletek 
ránczbaszedésére. A 36 os választmányt nem 
lehet megtürni. Austria és Poroszország köve- 
tei utasitva vannak, hogy az illető kormá- 
nyoknál hassanak oda, hogy ezek tartsák fen 
tekintélyöket s gondoskodjanak, hogy a csend 
és rend Németországban veszélyezve ne legyen. 

ME 
1) 

Berlin, január 9. A pénzügyi bizottság 
tegnap esti ülésében az államkincsről folyt a 
tanácskozás. A kormány jelen volt képviselői 
nyomatékosan kétségbe vonták, hogy a ház- 
nak joga volna az államvagyon felett ellenőr- 
ködni, a melyet a király kezel, mint az ál- 
lam képvise ője. Az alkotmány nem ismeri 
ezt az ellenőrködést. A bizot ság meghatároz- 
ta, hogy a ház szólitsa fel a kormányt az 
államkincs külön részletes kimutatására s a 
mig ez meg nem történik, addig az 1859-, 
60- és 61-ki számadások terhe alól ne oldoz- 
za fel. 

A kölcsönbizottság mai ülésében a tizen- 
kétmillió kölcsönt tárgyazó kormányjavaslatot 
a bizottság egyhangulag elvetette s minden 
módositványt elejtett. Eléadó Forkenbeck volt. 

A „Nat. Ztg.4 szerint a német szövetség- 
nek joga van, Schleswig-Holsteint Dániától 
elszakitani, s ha e miatt csonkulást szenved 
a dán monarchia, miért sajnálkozzék ezen a 
német szövetség ? Másfelől a dán monarchiá- 
nak nincs joga azt követelni, hogy a német 
szövetség rovására tartsák őt fen. S ime — 
irja a „Nat Ztg.4 — Austria mégis Dániát s 
nem a német szövetséget pártfogolja. 

Orosz- és Lengyelország. Kruck len- 
gyel tábornoknak dec. 25-én Bodlachiában. 
Gulow fala mellett 8 óráig tartott nagyobb 
csatája volt, a mely Kock mellett végződött, a 
lublini kormányzózágban. E csatában az oro- 
szok vesztesége sokkal nagyobb volt a len- 
gyelekénél. Krnck ereje Lytinezki lovasságá- 
val együtt 440 lovasra ment, s Gulow mel- 
lett tartózkodván, megtudta, hogy az oroszok 
Sielceből két század gyalogsággal, két dzsi- 
dás osztálylyal és két sotnia kozákkal kö- 
zelegnek. Kruck parancsot adott a tovább vo- 

N HIVATALOS. 
(13) e o e e e [4 t k 

é Az adriai biztositó társaság 
(Riunione Adriatica di Sicurta.) 

Orszaágos főügymöksége Erestem,. 
tisztelettel tudatja, hogy az általa képviselt társaság biztositási ügyeinek kezelésére 

Kolozsvári főügynökül t. GÁMÁN ZSIGMOND urat nevezte ki, 
kit is ezennel a közszükséggé vált biztositási ügyekben a t. 
gyelmébe és bizalmára ajánlunk. 

Költ Pesten, 1864 január havában 

biztositó közönség szives fi- 

az adriai biztositó társaság országos főügynöksége Pesten 
Galgóczy, s. k. Konn s. k. 

Az előbocsátott hirdetésre hivatkozva, tisztelettel jelentem, hogy folyó év január 

nulásra, mert nem hitte magát elég erősnek 
a csata elfogadhatására, de az elinduást 5 
óra helyett csak reggeli 7 órakor kézdhette 
meg. Kruck szándéka az volt, hogy majd 

a luhlini területre lép át. Alig távozott azon- 
ban Gulowból ki, midőn az oroszok már el 
kezdettek lövöldözni, a miért, is Kruck a Gu- 
lowtól 8 werstnyire levő charlejowi erdő felé 
vonult, hogy alkalmasabb állást nyerhessen, 
a hoott is lovasságát 150 lépésnyi körökben, 
kis csapatokban állitotta fel. Ezenközben Po- 
gorzelski és Grzymala 160 lovassal csatlako- 
zott hozzája, a kiktől támogattatva, a visz- 
szavonulás a legjobb rendben esett meg 
Kockig. 

Az oroszok Volhyniából ujabb csapatokat 
vontak össze a lublini kormányzóságban; de 
azért itt mégis mindig uj fölkelő csapatok 
merülnek föl, a melyek az oroszokat minden 
irányban zaklatják. E csapatok kivált téli öl- 
tönyökben szenvednek nagy hiányt. E csapa- 
tok egyike Seniavski és Marecki alatt 500 
emberből áll s a bychawai erdőben mint va- 
lami erődben állomásoz. 

A nemzeti kormány az összes fölkelő ve- 
zérekhez kérdést intézett : valjon képesek-e 
csapataikkal a télen át föntartani magukat ? 
s dec. 31-dikéig az a válasz érkezett Varsóba 
mindenfelöl, hogy bár erőfeszitéssel, de min- 
denesetre fenn fogják tartani a téli táborozást. 

Az emlitett Seniewski és Marecki vezér- 
lete alatti csapatoknak Morleszownál csatájuk 
volt,. a mely az oroszok visszahuzódásával 
végződött. 50 halott, ugyananynyi sebesült 
orosz, 30 ló s egy egészen megrakott sze- 
kerészeti osztály esett a gyöztes felkelök ke- 
zeibe. 

noksága alatti csapat is szerencsésen harczolt 
dec. 22-én három rotta orosz gyalogsággal s 
egy 

Kock irányában a Wieprze folyón keresztül] Brzeznica Ksionzela fala mellett. 

tok, több ismeretlenen kivül, a következő pa- 
rancsnokok alatt állanak : Melecki, Leniewski, 
Cwiek, Gozdawa, Grzymala, Lutyneki, Kry- 
sinski, Wrobleski, Zielinski, Eitmanoviecz , 
Szydlowski és Junosza alatt. 

l Az előbb Cwick, most Gromejki parancs- 

sotnia kozákkal Podtachia határszélén 

A lublini területen müködő lengyel csapa- 

Ujabbak. Hannover, jan. 10. Egy 
3,000 személyből álló országos gyülekezet 
meghatározta, küldöttség utján kérni a királyt, 
hogy álljon el a londoni jegyzőkönyvtől s is- 
merje el Frigyes herczeget Sehleswig-Holstein 
uralkodó herczegének. 
– Altona, jan. 11. A Schleswig város- 

ban öszpontositott dán haderő 16,000 ember- 
re megy; a város lakosai szerfelett terhelve 
vannak a szállásolással. Az ugynevezett 
badságtérá.en öt huszonnégy fontos ágyu van 
kiszegezve. 35 évesig minden férfi fegyver 
alá van behiva. Törmingen és Wollersumnál 
az Eider jegét a dánok szétlödözték, hogy a 
szövetségi sereg átkelése nehezitve legyen. 

„Sza- 

Bécsi börze Januárius 12-én: Nemzeti köl- 
csön 80.5. 
vény 791.—. Hitel részvény 179.90. Váltó Lon- 
donra 119.65. Ezüst 119.50. Arany 5.72. 

59/, Metallidues 72.80. Bank-rész- 

1860-diki Állam kölcsön 93.5. 

Januárius 11 én: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 75.—. Erdélyi 72.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DINIML. 

(10) 

lozsvártt b. királyuteza 29 sz. a. jószágigazg 

(5) 

a 

eclÖsSZzmg elmailms. 
Méltóságos gróf Pejácsevicb Márknő szül. 

datki, és m. szilvási jószágai örök áron eladók. 

ató Demeter Károlylyal. 

a-3) 
r. Bethlen Hermina ő nga Sz. zalaknai 
rtekezhetni és a vásárt megköthetni Ko- 

S 

Jamkó Vimnmcze 
vas-ömtő és gépgyara 

készit mindennemü vas öntvényeket, gazdasági eszközöket, gépeket és malom- 
felszereléseket; szeszgyárak részére uj szerkezetű Redorták készen kaphatók 

külmonostor-utczában, 69 házszám alatt. 

(6) HEadó BDBerol, 
Kraszna vármegyébe Sz. Nagyfaluba és Ballán, a b. Bánfy János és Da- 
miel udvarába, van 11 ezer veder eladó bor, külömbőző évekből. Árok felől ér- 

e-3 

1-jétől kezdve az adriai biztositó társaság kolozsvári főügynöksége kezelését átvettem. Az 
adriai biztositó társaság már 26 év óta működik a két magyar hazában. Ez idő alatt a 
kártéritések körüli gyors és igazságos eljárásával köz elismerést, bizodalmat és méltány- 
lást vívott ki magának. Most biztositéki tökéje, melylyel a biztositó közönség irányában 
jót áll tizenkét millió forint. És igy e társaság nemcsak a legbecsületevebb bánásu, 
hanem egyszersmind a legszilárdabb vagyoni állásu társaságoknak is egyike. Épen e kö- 
rülmények határoztak engem is arra, hogy ezen biztosiító társaságnak Kolozsvári főügynök- 
ségét elvállaljam; melyet midőn tudatnék, tisztelettel hivom meg a t. cz. közönséget a ná- 
lam biztositásra. Különösen ajánlom pedig: 

1. A tüz-biztositást: t. i. templomoknak, lakházaknak, gyáraknak, gazdasági épüle- 
teknek, az épületekben találtató ingóságoknak, mint gépek, eszközök , butor, áruczikk, 
iparos és gazdasági készlet, barmok sat. tüz ellen biztositását. 

2. Az ember élet-biztositást: t. i. halál esetre bizonyos töke, vagy életben fizetendő 
jövedék, nyugdij, kiházasitási tőke sat. biztositását. 

Mindezen biztositásokat a társaság a lehető legjutányosabb díjak mellett teszi. 
Szabályok, díjtáblázatok, mindenféle felvilágositás alólirt főügynökségnél ingyen kapható 

az adriai biztositó társaság főügynöksége Kolozsvárott 

GCámán Zsigmond. 

T FIGYELEMRE MÉLTÓ!!: = 
Déézsi Ferencz ur külső monostorutezai 1-ső számu házában 

TÓTH JÓZSEFNEK 
a „Tekenős békához" czimzett füszer és vegyes kereskedésében, Déézsi Ferencz 

ur pinczéjéből való következő: 
Valodi és tiszta jóizü borok kaphatók és pedig: 
Valodi aszu-szőllő bor 1/, kupás üvegben 50 krjával. 

Jég-bor essenccia 1/, kupás üvegben . 50 z 
1834-beli O bor 1/, kupás üvegben. 40 
Ő-bakator bor 1/, kupás üvegben 35 , 
Piros-bor 1/, kupás üvegben . 35 
O-ozdi-bor 1/, kupás üvegben. 30 , 

me Az üres üvegek 5 krjával vétetnek vissza. 13) 

9) Mirdeimmemy. a3) 
A zoványi gyógyfürdő haszonbérbe adódik árverés utján a mostani haszonbérlő ki- 

rekesztésével az 1864-ik év april. 24-től 3 vagy hat évre, minden készleteivel korcsmár- 
lási, és mészárszéki jogaival folyó 1864-ik év január 25-ik napján d u. 2 óra- 
kor Zoványon egyik tulajdonos Virág Károly 152. sz a. házánál a hozzá szolni kivánók 
10/, bánatpénz letétele mellett árverelhetnek addig is a feltételeket Zoványon Baló József 

B. I. Vértesen Magyari György uraknál megtekiuthetik. 

Haszonbérhe adandó vendéglő. e-3) 
Mocson a b. Wesselényi Farkas ur piaczi nagy vendéglője haszonbérbe adatik, 

jelen év Sz.-György napjától számitva egy évre, a bérleni szándékozók, a feltételek iránt 
értekezhetnek a báró ur mocsi udvarában, vagy Kolozsvártt belkirály utezában a 17 sz. 

tekezhetni ott helyt a tiszttel. 

e Eladó szólő. (e-3) 
Szentgyörgyhegyén az alsólábban a hiddal átellenben négy és fél fertály szőlő 
és több kosár méh eladó. Értekezhetni a nagykaszármával átellenben 399. sz. 
háznál tulajdonos UÁSZI TOBIÁSSAIL 

a 

os STEAN 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Vittich Józsefmél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

TÖRTÉMLII GYÖVGvök. 
Gyüjté s betürendes sorba raká 

KISS MIHÁLY, unitárius esperes és árkosi pap. 
ra kemény kötésben 1 frt G0 kr. 

ERDÉLY a rómaiak alatt. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi 

anár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. 

Az Erdélyi Muzeum-Egylet által a HAVYNALD-díjjal jutalmazott pályamunka. 

Erdély térképével. 

Ara I fri 50 Hr. osz. értélbem. 

„CARAFFA 
és az 

eperjesi vér-törvényszék" 
ezimű történeti korrajz a XVII. századból. 

Irta K. PAPP MIKLÓS. 
Két kötet. Ára 1 frt 80 kr. 

MLI MPTÁR 1864-dik szökő évte 
T Különös tekintettel hivatali használatra. 

Ara 30 Mr. o. é. alarti háznál. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


